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TEXHUYECKO NPEOJTOXXEHUE/TECHNICAL PROPOSAL

O e mmginns s B 6wl Soitmtide Hliommmn strmmormens Homes tiiieiiei. (HQUMEHOBAHUE HA yHACMHUKG)
From:........ Maschinenfabrik.Reinhausen GmbH. ... ... coiieoieeooo(name of the participant)

C npencTaBAHETo Ha HalaTa oepTa 3asBABAME XeNaHWeTo Cu Aa y4acTsame B 0BABEHATE OT Bb3NOXUTENA obuwecTseHa
Nopbyka 3a Bb3naraHe 4Ype3 cubupaHe Ha odepTn ¢ obssa Ne 564-EP-18-HO-Y-3 ¢ npeaMeT: PeMOHT Ha Tpu 6pon
CTbNaNHW NpPeBKNI04BaTENK Ha HanpexeHne MR MS 111 300 Y,

NpW ClepHUTe YCI0BUS:

With the presentation of our offer we declare our willingness to participate in the awarding by the contracting authority
Public tender for awarding via collection of offers through public notice Ne 564-EP-18-HO-Y-3 with subject: Repair of
three units step switches of voltage MR MS 11l 300 Y, as follows

MACTOTO 33 U3NLNHEHWE Ha NopbYKaTa
TpuTe cTbNanHu npeskio4saTeny ca paboTellv B Tpu CUNDBU TpaHcdopmaTtopa 12,5 MVA B TpU PasnuuHi
NoACTaHLMKW, KakTo Cnenpa:

1. NC BaHute (0o rp. baHuTe, 061, CMonaH);
2. NC Kabnewxoso (go rp. Kabnelwkoso, o611, Byprac) u
3. NC Npucenum (ao ¢. Npucenuw, 0. Byprac).

The place for execution of the purchase order:

The three units step switches are operating in three power transformers 12.5 MVA in three different substations, as
follows:

1. Substation Banite (near the town Banite, Region Smolyan);

2. Substation Kableshkovo (near the town Kableshkovo, Region Burgas) and

3. Substation Priselci (near the village Priseltsi, Region Burgas).

CpoKbLT 33 W3MTb/IHEHWe Ha NopbYKaTa: kaneHaapHu AHu (HO He noseye oT 90 KaNEHAAPHW OHW), cneg,
CKITIOYBaHE Ha Lorosopa.

The deadline for the execution of the purchase order: a0 calendar days (but not more than 90 calendar days),
after the date of signing the contract.

apaHLMOHHWAT CPOK e Mecela (He No-Manko oT 24 Mecelia), CYUTaHO OT AaTaTa Ha NprYeMo-
npenasaTenHua NPoTOKON. P e

0 ;
The warranty period is: 24 months (not less than 24 months) from the datfe o s h a ptance protocol

7 /)
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[Oara/Date 03.04.2019 LEKNAPATOP/DECLARAN
(nognuc u nevat/sig.,
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TexHvueckun napamerpw/ Technical parameters:

MUHUMaNHW  WanckBanmA  Ha | Minimum requirements of | Npeanoxeque Ha | Proposal of  the

BLINOKUTENA the contracting authority YYaCcTHUKA participant
Pasnonarame c nNepcoHan ¢ We have employefes with a [ [ [ Ha[ He Y] Yes[ ] No
onpefeneHa npothecoHanHa professional competence for

KOMIETEHTHOCT 33 the performance of the

purchase order as follows: At
W3MBJIHEHWETO Ha IOPBYKaTa, A
least one employee with a

KRKTR GNGORS: MUHAMYM €AY | promium  Service  Provider

CIIERY, RRsIEaalat certificate  issued by the
Premium Service Provider manufacturer of the
cepTudunkar, unaneH ot Maschinenfabrik Reinhau\s?r;m
NPOM3IBOAVTENA Ha switches for Servicing of MR
MpeBkJIioysaTenmTe QUitaR M5 switches.
Maschinenfabrik Reinhausen 3a

obcnyxsate Ha

npeskoysaTent oT Tina MR

OILTAP M5,

MpeacTasaMe CUCEK Ha We present a list of the| [ |4a[ ]He OiYes [ INa
NEPCoHalia, KOUTO e employe/es who/which  will

, perform the contract, with
U3NLJHABS NOPBLUKATA, B KOUTO . .
pointed professional

€ NOCIRHA NPOMECMOHANKATA | competencies of the person
KOMIETEHTHOCT Ha (s) accompanied by a

Jayero/naata, npuapyxed ot | certified copy of the relevant
33BEPEHD KOMMe Ha CLOTBETHUA | certificate (5).

CepTUONKAT/-W.

33 WU3MbIHEHWE HA MUHWUMANHWTE W3WCKBIHWA Ha Bb3NOXUTENA KbM TEXHWYECKOTC Npefioxenve, W3bpoeHn
NOTOPE B HACTORLUMA NOKYMEHT, CE CYMTa NONOXWTeneH otroBop (IA) Ha Bcuukk w3bpoenu na-rope
OTENHA TOUKW, BKIOYUTENHO NPUNaraHe Ha CLOTBETHWA W3UCKAH AOKaITERCTBEH MaTtepirarn.

YYaCTHUKLT U2 NPaBo A3 NPUIOKK W JOTBAHWTENHWU JOKYMEHTH N0 HRrOBO YCMOTPEHHE.

LieHoBO Npef/oXeHWe Ha YYacTHUK, YMeTO TeXHWYecke nNpeffiokeHWe He W3IMbAHABE  HAKDe/M oT
MUHUMANHUTE MINCKBIHUA H3 BL3NOXWTENnA HAME 3 Obfe pasrneflaHo, pecnekTUBHO YYaCTHUKLT LWe Hbae
OTCTPaHEH OT NO-HATATHILHO YYacTwe & 06LLeCTBEHATa NOPLYKE.

To meet the minimum requirements of the contracting authority 19 the technical proposal listed above in this
documnt, a positive answer (YES) of all the above-mentioned individual points is considered, including
submission of the refevant required evidence material.

The Participant has the right to submit additional documents in its sole discretion.

equirements of
¢ 7
the Contracting authority will not be considered, respectively the partici Qw'g’;\mov &6 from further
(i

participation in the public tender. g/ @ =\
RataDate. o % .45 [IEKJIAPATOP/DECLAR
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U\

EPIOI

EVN rpyna
LLEHOBO NPEONTOXXEHUE/ PRICE PROPOSAL
(62 N e " coiivioo.. (HaUMeHOBAHUE HA yHacmHUKa)
From:. Maschinenfabrik Reinhausen GmbH - vooe...{name of the participant)

Mo obtiiecTBeHa NopbYKa 3a Bb3NaraHe Ypes cubupaHe Ha odepTu ¢ obasa/ Public tender for awarding of a contract
via collection of offers through public notice

Ne 564-EP-18-HO-Y-3 c npenmeT: ,PeMOHT Ha Tpu 6pos CTbnanHu NPeBKNOYBaTENN Ha Hanpexerne MR MS Il 300
v*

Ne 564-EP-18-HO-Y-3 with subject: “Repair of three units step switches of voltage MR MS 111 300 Y".

Ne HAMMEHOBAHUE/ Description Msapka/ NporHosHo ED. yena
Measure Konu- nesa, 6e3 akn,
vecTso/Quantity | OAC/ Unit price,
in BGN,
excluding VAT
1 | PeMOHT Ha cTbnanex Repair of the unitstep | Bp./quantity 1
npeskntoysaten MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y — 123 8 NC Banute Il 300 Y- Substation 13.600 BGN
Banite
2 | PeMOHT Ha cTbnasieH Repair of the unit step |6p./quantity 1
npeexnioysaren MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y- 123 8 NC Kabnewkoso [ 300  Y-Substation
Kableshkovo S.00.EERN
3 | PeMOHT Ha cTbnaneH Repair of the unit step | Bp./quantity 1
npeskntoysaten MR MS 300 | switche of voltage MR MS
Y =123 8 MC Npucenuu Il 300 Y- Substation 13.600 BGN
Priseltsi
06La cToiiHocT, B nera 6e3 sknioueH AJIC / Total value in BGN, excluding VAT 1234 33.660 BGN

O6Lua cToiHOCT, B eBpo Ges EkAlouen AMC / Total value in EUR, excluding VAT 1234

3abenexku: /Notes:

Mpv pa3muHaeaHe Mexay obiata CTORHOCT B Jiesa, MPEANOKENa OT Y4aCTHIKa U v o6LuaTa CTORHOCT & £8pO, Ce B3ema Npefsug, obLuaTa CroiHoCT
B Nesa.
In case of a discrepancy between the the total value in BGN offered by the participant and the total value in EUR, the total value in BGN shall be taken
into account.

? Npy PasMUHEBAHE MEXLY BAMHUMHITE LIEHI, NPELAOKEHN OT y+acTHUKa 1 o6waTa CTORHOCT, Ce B3eMa NPEeABUA eAVHWIHATa LieHa.
In case of a discrepancy between the unit prices offered by the participant and the total value, the unit price shall be taken into account.

? OthepvpaHuTe LieHu TpAGBA 0a GhIAT 10 BTOPUA 3HAK CREL AeCETAUHATA 3aneTas LieHoBY NpennoxeHus He OTroBapALY Ha TOBa WINCKBAHE HAMA
A8 GLpaT pasrnexpaHu, a yHacTHUKET Lie Gbae OTCTpaHeH OT yvacTue B NOpLYKaTa.

Offered prices must be rounded up to two digits after the decimal point. Price offers which do not respond 1o this requirement will not be reviewed
and the tenderer will be removed from the procedure

“ B LieHOBOTO Npep/iokeHue yHacTHUKET npeLnara ueHa 3a Bcaka efHa no3uums ot ueuoso;nﬁgmb&:éﬁyg; ‘Dﬂngsﬁaa 03 € NocoveHa B Nesa u
A2 e pa3nu4Ha ot 0.00 nesa, 6e3 BKNoyeH ALC U 43 BKIOYEA BCUNKA Pa3X0f 338 peMOHTA Hi FROTBETHATE Ny NMpeBK/ItoYBaTeNU,

In the Price offer the tenderer shall insert a price for each item of the price offer, whici @sl/bé’indicatqdﬁ?i\s ah_d is dif,ferenl from BGN 0.00,

excluded VAT, and shalt include all the expenses for the repair of three units step switches;,; /'~ . C // /
==
-

Data/Date 93.04.2018 ,D,EKHAPATOP/DBG% |
N 2 X
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OGuw ycnoBMA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy)XecTBara oT rpynara EVN
General Purchasing Terms of the EVN Group ofCompanies

[LokonkoTo B AOroBOpa He e NOCOYEHD HeLo Apyro, To
Ba/IMOHU Ca ClefHMTe OOLLKM YCI0BKA Ha 3aKynyBaHe.
TbproeckuTe ycnosus unu obLuuTe ycnosws Ha
W3MenHUTENA, OCBEH B Cy4ald, Ye He Ca M3PNYHO
0A06peHu oT BranoxuTens, HAMa Aa ce Npunarat, JOpy i
T€ A3 He Ca U3PUUHO OTXEBPSIEHU OF BhanoxuTens.

1. BCWUKM HOrOBOPM KaKTO U U3MEHEHWA U AONBAHEHNA
KbM TAX Ce CKNIOYBAT Camo B NUCMeHa opma. Bcuukm

YCTHW CMOPAZYMEHMA MEXY CTPAHUTE Ca HeAOMYCTAMM,
0CBEH aKo He Ca TMCMEHO NOTBLPAEHM OT Bbanoxurens

2. B cyuai, e porosopsT ce 6a3npa Ha npensaputenex
Pa3yeT Ha pasxoauTe (NpeasapuTenHa ogepra), MaroTeeH
OT M3NbNHUTENs W NpefocTaBeH Ha Bhanoxurens, To
W3MbAHUTENAT e ce NpUabPXa KbM HEro, OCBeH ako B
NpenBapuTeNnHUs PasqeT Ha pasxoamTe U3PMYHO He e
NOCOYEHO, Y€ NoMJIEXN Ha MPOMAHA U e HeoGBbP3BaLL.

3. lNocoyeHuTe B AOrO80pa LIEHN Ca TBbPAW LEHHU, He
NOAN@XAT Ha NPOMEHN, KaTo [OCTaBKWTE Ce U3BbPLLBAT
PaHKO MACTOTO Ha U3MTHEHWE, CTOKUTE Ca OMakoBaHH,
33CTPaxoBaHHN, pa3ToBapeHu. Bcyku puckose NpeMnHaeaT
BbpXy BLafoXMTeNA eapa c1ef] KaTo CToKara e AocTaBeHa u
npueTa o1 Bbanoxurena. o To3n MOMEHT BCUYKU pUcKose
€2 323 CMETKA Ha U3NbAHUTENA. 3a MACTO Ha U3MbJIHEHWE ce
CYUTa NOCOYEHUAT B OrOBOPa afpec 3a
FOCTaBKa/M3Mh/IHeHWe Ha yonyrara.

4. NpreMaHeTo Ha AafeHa [OCTaBKA/yCIyra ce CYuTa 3a
M3BbPLISHO EIMHCTBEHO B CNyYail, Ye € NOTBLPAEHO OT
Branoxurens B mucmeHa opma upes nognvuceate Ha
ABycTpaHeH npuemo-npepasarened npotekon (MNM).

5. UambnHuTenAT ce sagnnxasa Aa rapaHTUpa W oTrosaps
33 TOB3, Ye HeroBUST NEPCOHaN 1 NIOQUaNbHUTeNuTe,
KOWTO TOV HaeMa, Lie CnasBaT 3aKOHOBWTE pasnopeadu
OTHOCHO Ora3saHe XWBoTa W 3ApaBeTo Ha paboTHULKTe
KaKTo 4 ONa3BaHeTo Ha OKONHaTa cpena. PaboreluTe uMat
NpasoTo Ha [OCTLN @AUHCTBEHO [O NOCOYEeHUTe UM OT
Bbanoxutens ydacrbun. PasnopexaaHnaTa Ha
CTPOUTESIHUA N MOHTaXHWUA Hafn30p Ha BbanoxuTena ca
33[bNXUTENHN ¥ TpAGBa Aa 6baaT cnassaHu.
M3MeAHWTENsST M3pUYHO Ce 3aAbiXasa Ye e Cna3pa
BQA4KM 32KOHOBU M MOA3EKOHOBM HOPMATWEHY aKTOBE W
Lie ynpaxHABa KOHTPOJ BbPXY HAaeTUTe OT Hero Ui ot
HEroBuUTe NOAN3NBAHATENY rpaxaaHn Ha Penybnvka
BoAarapua u YyxpecipaHHU rpaXaaHu CernacHo
CbOTBETHOTO 61Irapcko U esponeficko Tpyaoso
3aKoHofjarencTeo. Mpepy 3anoysaHe Ha paborara
MambiHuTenaT TpAGBa fa AOKaXe CrasBaHeTo Ha
33IbNXEHUNTA OTHOCHO KOHTPOJI 4pe3 NPefiCTaBAHeTO Ha

EBH Bvarapwa yn, Xpucto [, flaHos 37
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Since it has not otherwise been specified in the contract, the
following general purchasing terms shall be considered valid.
Commercial terms or general terms of the Contractor, unless
they are not expressly approved by the Assignor, will not be
applied, even if they are not explicitly rejected by the
Assignor,

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements between the
parties are ineligible, unless they are confirmed in writing by
the Assignor

2. In the event that the contract is based on a preliminary
estimates of costs (pre-offer), prepared by the Contractor
and submitted to the Assignor, the Contractor shall adhere
to it, unless if in the preliminary cost estimates is specifically
referred to, that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are
fixed prices, they can not change, and the deliveries are
made out free at the place of performance, the goods are
packed, risks insured, unloaded. All risks shall pass to the
Assignor only after the goods are delivered and accepted by
the Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be considered
the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered 1o
have been carried out only when it is confirmed by the
Assignor in writing, through the signing of a bilateral
Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and guarantee
that their personnel and subcontractors they hire wili comply
with legal reguirements for protecting the life and health of
workers as well as to protect the environment. The workers
shall have a right of access only to the specified by the
Assignor areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must be
complied with. The Contractor shall explicitly undertake to
comply with all laws and regulations and shall supervise the
employees or subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria
as well as foreigners, under the relevant Bulgarian and
European employment legislation. Before starting the work,
the Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a complete set
of relevant documentation (residence permit, work permit,
etc.) which have not been explicitly requested by the
Assignor, and to ensure that the contracting authority
and/or its agencies and employees shall not be liable for

info@evn.bg
WwWw.evn.bg
Crpasvmua 1015



NbJIEH KOMNAEKT OT CLOTBETHUTE
BokyMeHTH({pa3petunTenHo 3a npebusasare,
pa3peluwTento 3a pabora, u ap.) 6e3 uspuyHa nokaHa ot
CTpaHa Ha BbanoxuTens, a cbLUo M fa rapaHTyvpa, Ye
Bb3sioXHTensT Wnnm Heroem cnyxBu u CETPYRHUUM HSMa
A3 HOCAT OTrOBOPHOCT 3a Hecna3eaHe Ha Te3W 3aAbJIKEHMA,
KaKTO W NOpPOZieHn OT TOBa LWETU U UCKOBE,

6. U3NbAHKTENAT Ce aHraxupa CbC 3aabAXeHneTo 3a
BCeoOXBaTHO KOOPANHWPaHE N CHTPYAHMYECTBO C BCAUKU
paboTeLuy Ha obekTa. U3NuAHUTEeNAT ce 3aabMxaBa Aa
Cra3sa BCMYKKM HOPMETWBHU aKTOBE perynmpall\a npagara n
330B/DKEHUATA Ha CTYXKUTR/IUTE, KOWTO BKJIIOYBAT, HO He ce
orpaHuy4aBar camo fo Kogekc Ha Tpyna, 3aKoH 3a
30paBOCIOBHM U 6e3onacHy YCnoBIUA Ha TPyA, 3aKOH 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPHUTOPUATS, 1 NO BL3MOXHO Hait-
AobpocbeecTeH Ha4MH [a NOAKPENA ApyKeCTaTa ot
rpynata EVN karo Busnoxurenn Ha crpouTenture pabotm
KaKTO W OTFOBOPHUTE ULa (KOOPOMHATOPM,
PbKOBOANTENM-NPOEKT) NPU U3NLIHEHNETO Ha
3afnxeHusiTa UM. Lienta e na 6wae rapaHTMpaHo
PeanU3npaHETO Ha NPUHLMNUTE 3a NpeloTBpaTABaHE Ha
OMacHOCTMN KaTo Ce Cra3Bar BCUYKM yKa3aHWUA Ha
CbOTBETHUTE CNYX6M 33 TpyAoBa MeAUUMHA, M3NbAHUTENAT
€ UTbXEH Aa rapaHTvpa, Ye Bb3NoXutensT wWunu Heroen
CAYX6M ¥ CHTPYOHULIM HSMa fia HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
Bb3HUKHaNWUTe BUIEACTBME Ha HeCrasBaHe Ha Tesn
33b/KEHUN LLIeTU U UCKOBe.

7. V3b/IHWTENAT rapanHTvpa 3a 6e3ynpewHoTo, CbriacHo
DOroBOpEHOCTUTE, U3Mb/IHEHWe Ha CHOTBETHaTa
RocTaska/ycnyra. OTHOCHO rapaHUMA Ha CTroKaTa/ychyraTa
BaXaT BANUAHWTE 3aKOHOBM pasnopenbi, OCBeH B Ciiyyai
Ye B 1OrOB0Pa He e JOroBoOpeHo Hewwo Apyro. MpaBoTo Ha
TMPETEHLIMA 33 rapaHLIMOHEH CTyall BaX M 38 BCUUKU
AedeKTH, HaCTENMIN B PaMKWTE Ha [OrOBOPEHKUA
rapaHunoHeH cpok. [lokassaHero Ha 6e3ynpeyHoro,
CbII2CHO AOTOBOPA, U3MTLAHEHUE @ 3adb/IKEHNE Ha
UsnbnHuTens. B cnyvail, Ye BbB BPb3IKa C OTCTPaHABaHETO
Ha fedeKTn BL3HUKHAT Pa3xou Mo AEMOHTaX ¥ MOHTaX,
KaKTo W Opyru QOMLTHUTEHM pa3xoau, To Te Ca 3a CMeTKa
Ha U3nbanuTens.

8. M3muAHUTeNsT oTroBaps 3a BCUUKM BPEOW B pesysiiaT Ha
ReiAcTBuATa UnK 6e3ACTBUETO Ha U3MLAHUTENA,

HeroBsus NepcoHan, HEroBUTE MOAN3MBIHUTENN WK Opyrv
MOMOLLIHA eIHULIK, B NPOLIECA HA WM ND NOBOJ, Ha
M3Mb/IHeHWe Ha QoCTaBKaTa/yyrara, KakTo U 3a Bpeau,
KOWTO Ca Npeau3pnKaHK OT U3MOSI3BaHMUTe OT Hero
MaTepUanu UK YacTy oT Tean Marepuanv. UanbaHuTensT
OTroBapA ChLUO 33 BCMMKM NPeafieHu My 33 MOHTaX Uan
ChLXpaHABaHe oT BL3noxutena unu ot Apyrv rpeanpusTiuA
Marepuanu, CTPOUTENHW eNeMEHT WK PYr NpeaMeTy.
My BcuukK cnyyan ManbnHurenaT TpaBea Aa aokaxe, ve
TOW, HETOBHAT NEPCOHAY, HErOBUTE NOAM3MLITHUTENU UK
APYru NOMOLLHKU eqHWUM HAMAaT BMHA. ToBa BaXK ¥ 3a
BPEM Bb3HWKHANW BCIRNCTBME Ha HeNpeanaznMeocT Mu
HenonaraHe Ha rpuxa Ha Ao6bp Teproseuy. UsnbaHuTensT
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failure to meet those duties, as well as the resulting from
this damages and claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all the
people working at the site, The Contractor undertakes to
comply with all regulations governing the rights and
obligations of employees, including, but not limited to the
Labour Code, Health and Safety at Work Act, Spatial
Planning Act, and in the most conscientious way to support
the companies from the EVN group as Assignors of the
works as well as the responsible persons {(coordinators,
project managers) in the performance of their duties. The
aim is to ensure implementation of the principles for
prevention of hazards in compliance with all guidelines of
the relevant services for occupational medicine. The
Contractor is obliged to guarantee that the Assignor and/or
any of Assignor’s offices and employees shall not be liable
for the resulting from the failure of these obligations
damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as agreed,
implementation of the delivery / service. For the warranty of
the product/service shall apply the valid legal regulations,
except in cases where it has been otherwise agreed in the
contract. The right of warranty claim shall apply to all
defects, occurring within the agreed warranty period. The
proof of flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with defects
removal, arise costs that are connected to disassembly and
assembly, as well as any other additional costs, they shall be
bome by the Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any damages
resulting from the actions or inaction of the Contractor,
Contractor's personnel, Contractor's subcontractors or any
other auxiliary units in the process of or on the occasion of
the performance of the delivery/service, as well as for
damages, which have been caused by the used materials or
parts of these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In any case
the Contractor shall prove that the Contractor himself, his
personnel, subcontractors or any other auxiliary units are not
to blame. This also applies in case of damages caused by
negligence or miss care of a good trader. The Contractor
undertakes that all daims or claims by employees or third
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e 33[b/1XaBa, Ye BCUYKN NCKOBR M/ NPETEHLIMK OT CTpaHa
Ha paboTHUUW NN TPeTW N1Ua, Kacaeluw speaw,
BbIHUKHANM BbB BPb3Ka C U3Mb/HEHWe Ha 40roBopa Aa
6baaT oTnpaasHK KoM MaMbnHUTeNR 1 rapaHTpa, Ye
Bb3/IOXUTENAT HAMA 13 HOCY OTTOBOPHOCT. M3NWIHUTENAT
Ce 3aAbNXaBa 3a CBOA CMETKa Na CK/II0YM CbOTBETHATa
3aCTpaxoska obua rpaxnaHcka OTrOBOPHOCT, KOSTO fa
NoOKpMBa BCUYKMA NPOUITUYALLM OT 3aKOHOBWTE pasniopeabn
W OT IOroBOpa PUCKOBE NpK NoemaHe Ha OTFOBOPHOCT.
3actpaxoeaTenHaTa 3almra TpAGBa ga Nokpwaa u
OTrOBOPHOCTTA 3a LLETH KbM TPETW L3 Ha BCUYKK
NOAVANBAHUTENIN U HAETW OT UINIHUTENS JIULB NPK
W3NBJIHEHNETO Ha JOroBopa.

9. ®aKTypuTe TpAbea Ja ce M3npaLLaT Ha NOCoYeHNA B
AOroBopa/3anBKaTa 3a Tasu Liesl aapec B equH OpurHaneH
€K3eMNNAP W CbC 334bMXUTENHO BICaH HOMeEp Ha
Aorosopa whnu 3anskata. Daktypute TpAGBa Aa oTrosapaT
Ha aKTyasiHUTe JaHBYHW M3NCKBAHNR, KaTo 0COBEHD BaxHO
€ 33ALIKUTENHOTO NOCO4BAHE Ha WAEHTM(MKALMOHEH
Homep o AI/1C, KaKTo Ha Bb3noxuTens, Taka v Ha
M3msnHuTens, a Taka CbLUO OTAEHO M3NNCBaHE Ha
cToiHocTTa Ha [INC. ®akTypy, KOUTO He OTFoBapAT Ha Teau
YCI0BMA, He ca OCHOBaHHWe 3a Q/HKWMO NJallaHe n
BbasioxuTeNsT cv 3anasea NpaBoTo Aa M BbpHe o6paTHo
A0 V2nbaHnTeNs 3a KopekuwA. CPOKET Ha NnallaHe
33Mo4Bea Aa Te4e OT NOCTbINBAHETO Ha (haKkTypuTe 1 Ha
BCUYKM NpUnexaluy KoM AoCTaBKaTalycnyrara AoKymeHTU
MpY NOCOYEHUA B JOroBopa NoJly4aren Ha
CTOKaTa/ycnyrara, npy ycnosue, Ye e Haauue
pernaMeHTUpaHOTO, CbrIacHo ROrOBOpa, NpUemMaHe Ha
DocTaBKaTa/yCyrata nocpencTaoM ABYCTPaHHO NopdnucaH
nnn.

10. B cnyqaii, ye U3pHYHO He e ZIOFOROPeHO HELLO APyro,
TO NPpH HaCTUHHU OOCTABKK, UM NPY YACTWYHO M3MThIIHEHNe
Ka yanyruTte, e NonycTUMO “3AaBaHeTo Ha enHa obila
aKTypa Cnen UANOCTHOTO M3ML/IHEHME Ha AOFOBOPA.
MnawaHnsTa ce M3BBLPLLBAT HE NO-KBCHO OT NOCOYEHMA B
foroBopa/3anekara Cpok. MNallaHns, KOUTO Ca M3BLPLUEHU
B paMKM1Te Ha TO3W CPOK, (e CHMTaT KaTto Haspeme
V3BLPLUEHW, OTHOCHO AOrOBOPEHMN OTCTLIKH, U He
NPEAW3BUKBAT NOCNeaMUM oT 3abaBa 3apaaw Hecna3saHe
Ha Cpoka 3a nnaluaHe. Jlpu npocpoysaHe Ha NNaWaHeTo ot
CTpaHa Ha Bb3noXuTena ce npvnara 3aKOHOBATa JINXBa 3a
3a6asa Npwu nAalwjaHeTo cbiniacHo W86 ot 331, OcseH
3aKOHOBaTa /INXBa 3a 3a6aBa BL3NOXUTENAT He haxu
3annallaHe Ha pyru o6esLleTeHna U HeYCTORKM, OCBeH B
Cy4an Ha AoKa3aHO YMULLNEHO BMHOBHO NoBedeHNe.

11. B chyyait Ha Liecus, U3nbAHUTRNAT @ aTbxeH A3
yBenomu nucmeHo (He no dakc wnm e-mail) Branoxutens
33 CKIIloYeHU JOroBopH 3a Lecun. B cnyyai Ha uecns
BL3NOXUTeNAT nMa NpaBso Aa Ha4MCM U 33dLPXK Takca 3a
o6paboTka U noaabpXaHe B pasMep Ha 1% ot
NpexBbPNEHOTO B3eMaHe,

12.MpaBo Ha 33abpXaHe B NoN3a Ha M3nbAHMTens He ce
Aonycka OCBEH aKo He € N3PUHHO 3aKOHOBO YpeneHo.
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parties, concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the
Contractor and shall guarantee that the Assignor shall not
be liable. The Contractor shall, at his own expense, condude
the relevant general liability insurance to cover all the legal
provisions and contract risks in taking responsibility. The
Insurance protection shall cover the liability for damages to
third parties of all subcontractors hired by the contractor
under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall contain
the contract number and/or order number, Invoices must
comply with the current tax requirements, and it is
particularly important to point the VAT identification
number, as well as the VAT numbers of the Assignor and of
the Contractor, the value of the VAT shall be pointed
separately. Invoices which do not meet these requirements
shall not be considered as a ground for due payment and
the Assignor has the right to send them back to the
Contractor for correction. The payment period begins to run
from the receipt of the invoices and all the adjacent o the
delivery/service documents according to the specified in the
contract recipient of goods/service, on condition that the
delivery/service has been accepted via bilaterally signed CD
as stated in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in
case of partial deliveries or partial performance of services it
shall be acceptable to issue a total invoice after the full
implementation of the contract. Payments shall be made not
later than the specified in the coniract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated discounts,
and shall not cause effects of delay, because of failure to
comply with the payment period. In default of payment by
the Assignor, shall apply the legal interest rate for payment
delay in accordance with Art. 86 of the OCA. Except for the
legal interest for delay the Assignor shall not owe any other
payment damages and other penalties, except in cases of
proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to notify
the Assignor, in writing (not by fax or e-mail), about signed
deeds of assignment. In case of cession the Assignor is
entitled to charge and maintain the handling fee and
maintenance amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not be
allowed unless specifically regulated by law. The Assignor is
entitled to set off his own debts and claims, which the
info@evn.bg
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Bb3110XWUTeNAT uma Npaso Aa NpuxBalla cobcTBeHn
B3EMaHuA, KaKTo 1 B3eMaHWA, KoUTO U3Mb/IHUTENAT Ohixu
Ha NpeanpUATUA OT KOHLepHa Ha BbanoxuTtens, ot
B3EMaHUA, KOUTO ce OwiXaT KbM U3mbnHuTens,

13. U3anbaHuTenAT ce 3ahnXasa a Nasm Kato
noBepuTenHa uanaTa UHopMaLna 1 NMpefocTaBeHaTa My
HokymeHTaLua (06pasum, YepTexu, CKUUM, AaHHKM B
€/1eKTPOHEH BUA, U3HUCNEHNA 1 Ap.NoLo6HK), CTaHana my
M3BeCTHa BbB BPb3Ka C NpoLiefypaTa, 1a A CbXpaHsBa no
HapnexeH HauuH, Ja A1 N3NOM3Ba EAUHCTBEHO BLB BPb3IKa C
M3M/IHEHWETO Ha A0roBopa W Aa He 5 NPaBy JOCTLIHW 33
TPETM JUUa, AOTOraBa fIOKaTo TA He CTake NyGanuiHo
V3BECTHa WM AocTbNHA. Mpn npueMaHe Ha
BOCTaBKaTa/ycnyrata NpenocTapeHnTe My OT Bu3n0xuTens
AoKyMeHTW cenga Aa 6baat BbpHath 06paTHO B OpyHan
6e3 na ce NpaBAT KOMWA OT TAX, Ha M3anbHuTens Moxe 0a
Ce pa3peLlm CaMo cnep, M3PUYHO TMCMEHO CbirNache oT
CTpaHa Ha Br3fioxuTens aa nybaukysa OaHHW, CBbP3aKK C
MPOEKT3, WK Oa Ha308e UMeTO Ha Bb3noxmTens xato
HEroB K/IMeHT. B Ciy4ait Ha HecnassaHe Ha rope
MOCoYeHNUTE 3afb/KEHNS U3NLNHUTENAT Ce 33AbnXasa ga
3annatv rno6a B pasmep Ha 25 000 nepa. Bb3loXUTENsT
MMa NPaBo NP Hecra3BaHe Ha Te3n 33AbLAXeHNA ga
npereHavpa v apyrn obesilieTennn 3a Bpean.

14. V3mbanUTensT rapaHtipa, Ye AoCTaBkuTe/yaiyrume
OTrOBApAT Ha Hai- HOBUTE TEXHUYECKM NOCTHXEHUA.
VBMbAHUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 33 BCUHKM BH3HMKHANM
LLeTy, Hall-Be4e, HO He eANHCTBEHO, CBbp3aHK ¢ IT-cuCTeMn
WU AaHHU Ha BeanoxuTens, KoraTo Te He ca Ha
pa3nonoxeHue, He ca onaseHu B TailHa MM ca N3ryGuan
LeNoCTTa Cu.

15. UanbaKUTeNAT oTroBapA # rapaHTupa, Ye Ypes
AocCTaBKaTa/yCnyraTa HAMa Oa Ce Hapy\waT npasaTa Ha
TPeTU JMLa BLpXy 06eKTH Ha nHTenexTyanHaTa uan
WHayCTpranHata cob6CTBEHOCT. BhafIoXMUTeNAT He HoCK
OTTOBOPHOCT NPU Bb3HUKHA/IM eBEHTYaNHU NPETEHLIMY Ha
TPETY NMUA B Ta3W BPb3Ka U BCMYKKM MCKOBeE We Bbaat
HaCcoueHn KbM M3nbaHuTanA.

16. UambAHUTENAT KaTEropU4HO Ce CbINacsBa, Ye Npn
U3Mb/IHEHMUE Ha TO3M JOroBOP LUe Cra3Ba 3akoHa 3a
3allMTa Ha NUYHUTE [JaHHU W NOA3AKOHOBUTE HOPMATUBHN
aKTOBE M Ye BCUMKMU [aHHM, CTaHaTN My U3BECTHU BLB
Bpb3Ka C TO3U [OroBop, Npu HeobxoAWMOCT MoraT Ja ce
NPeAOCTaBAT Ha TPETU NULA (KaTO NPOGKTAHTCKU upmu,
coBCTBEHNUM Ha CHOPEXEHWA, 3aCTPaXOBATeNM U Ap. HO He
1 Ha KOHKYPEHTH) CaMo MNP CNa3BaHe Ha Te3IU MIUCKBaHUA.
V3MbNHUTEAAT HOCK OTFOBOPHOCT 3a TOBA, Y& KaKTo
HeroBuTe paboTHWLM Taka U BCUUKW OHE3M, KOUTO
NPefOCTaBAT yCNyrv BbB Bpb3Ka C U3MBJAHEHNETO Ha
[I0roBOpa, tlie (na3sar pa3nopenbute Ha HacToOALLATe
O6Lum ycrioBus Ha 3aKyrnyBaHe W 3aKOHOBWTE N3NCKBaHWA.
Te TpsbBa nspuyHo na ca uHtbopMmpany, ye
HapYWaBaHETO Ha U3MUCKBAHETO 32 MofiaraHe Ha
HeobxoauMaTa rpuxa 1 3a NaseHe B TallHa MOXe Aa
floBene A0 npeteHUMK 3a obesLueTeHne KakTo 1
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Contractor is due to the enterprises of the Assignor's
concern, which are due to the Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the information
and documents availabie to him (models, drawings,

sketches, electronic data, calculations and the like) that have
become known to him in connection with the procedure,
The Contractor shall store it in an appropriate way, shall use
it solely in connection with the contract and shall not make
it available to third parties as long as it does not become
publicly known or available. During the acceptance of the
delivery/service, the provided by the Assignor documents,
should be retumed in the original form, it is not permitted to
copy them. The Contractor may be authorized only after a
written consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customer. In the event of failure of the forementioned
obligations the contractor shall be obliged to pay the fine at
the amount of 25 000 BGN. The Assignor has the right, in
case of non-compliance with these obligations, to claim for
other damages as well.

14, The Contractor shall ensure that the deliveries/services
meet the latest technical achievements. The Contractor shall
be liable for any resuiting damage, most of all, but not
exdusively, related to IT -systems and/or the data of the
Assignor, when they are not available, are not safeguarded
in secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure that by
the delivery/service will not violate the rights of third parties
on intellectual or industrial property. The Assignor is not
responsible for any possible claims of third parties in this
connection, and all claims will be directed to the Contractor.

16. The Contractor shalt explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law and
regulations on Personal Data Protection and that all
information disclosed in connection to this contract, if
necessary, may be made available to third parties (such as
design companies, facility owners, insurers and others, but
not competitorsjonly in accordance with these requirements.
The Contractor shall be responsible that, as well as its
workers and all those who provide services in connection
with the performance of the contract, will comply with the
provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that violation
of the requirement to exercise proper care and
confidentiality may lead to claims for damages and
administrative and criminal liability.
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noasexaHe Nnoj aiMUHUCTPaTUBHO-HaKa3arenHa
OTrOBOPHOCT.

17. Bb3n0oXUTENAT, UMA NPaBO enHOCTPaHHO A3 NPeXpaTV
HAoroeopa 6e3 npeauspecTie B Cy4al, de cpeLy
M3MbnHMTeNA e OTKpUTO MPOoN3BOACTRO Mo obfessaHe B
HECBCTOATRHOCT, UM @ 0BABEH B HECLCTOATRAHOCT, KaKTo
1 KOr'aTo BbpXY NMYLLECTBOTO MY @ HaIoXeH 3aMop Uun
8b30paHa 3a noracseaHe Ha AbAr. MK OTTerNAHETO Ch oT
Aorobopa Bvanoxvrenar TpAbea Aa Nokpue pasxoauTe 3a
U3BbPLUEHUTE [0 MOMEHTa AOCTaBKW/YCIYrA OT
U3munHuTenn B ciyyait, Ye BuanoxuTenst e Moxe fa r
U3N0N3Ba MO NpeAHa3Ha4YeHUETO UM OTOENIA3aHO B
AoroBopa. B HYKaKLB Cnyyaii TOW He ABMKK KaTo
3annallaHe NoBeYe OT TOBA KOBTO e U3MbJIHEHO.

18. BbanoXxuTenaT nMa npaso i3 NPexBbpJiM A0roBOPHOTO
OTHOLLIEHWE C BCUHKMTE NPaBa W 3a0BSKEHNA Ha Apyro
NpeAnpusTHe oT KoHuepHa EVN. UsnuiHuTensT Hama
NPpaBo, OCBEH B C/y4ai Ha NPeABaPUTENHO NMUCMEHO
cbrnacke ot Buanoxurena, fa NpexsbpAA JOFOBOPa KakTo
UAJIO TaKa K YacTUHHO Ha TPETW fivLia Wunm 1a aHraxupa
NOAN3NbLAHUTENN.

19. BCUuKK criopoBe Bb3HWKHAIW BB BPb3ka ¢
TBJIKYBAHETO W U3NLIHEHUETO Ha AOroBopa wWe 6bpar
peliiaBaHK OT cTpaHuTe B Ao6poHamMepeH ToH Ypes
NperoBopu, KOHCYNTaLKK U B3aUMHOU3FOAHN
Cnopasymerna. AKO Takusa He 61aaT NOCTMIHaTH, CNopbT
ule 6b/je oTHeCeH 33 paspeilieHne OT KOMRNETEHTHUA
PalioHeH, cbotBeTHO OKpbXeH Ch, N0 CeanuLLeTo Ha
Bvanoxurens. B cuna e MaTepranHoTO Npago Ha CTpaHaTa
no cbaebHa perncTpaLma Ha Bbanoxutens, kato ce
U3K/I04Ba NpUnaraHeTo Ha KoHseHLmMsATa Ha OOH 33
JAOroBOpUTE 33 MeXKAYHAPO4HU

npoAax6u Ha CTOKM 1 HOPMWTE Ha MEXIYHapOAHOTO
4acTHO Npaso. E3sUKLT Ha Aororopa e opULMAITHUAT e3UK
Ha CTpaHaTa no cbaebHa perucTpauus Ha Boanoxutens.

20. Axo Hakou pasnopenbu oT Teaw OB yCI0BNA Ha
3aKynysaHe ca, UM CTaHaT U3LANIO UK
OTHACTUHENRNCTBUTENHW MM HEOCBLILECTBMMU, TO TOBA

HAMa fa 3acerHe BanuOHOCTTa Ha oCTaHanuTe paanope.u,ﬁm.

Ha MACTOTO Ha HeneRCTBUTENHUTE WK HEOCHLLECTBIMM
paanopeabu CTpaHuTe ce CIOPa3yMsIBaT 3a ypexdaHe Ha
B33MMOOTHOLLEHWATS NO TaKLB HAYMH, KOWTO & BLIMOXHO
Hai-6/M3bK [I0 OHOBA, KOETO CTPaHUTE, Ca Lienenu ypes
CTaHanata He[eACTBUTENHa UMW HeoChlUuecTBMMa
pasnopeg6a o CKAIO4EHOTO CnopasyMeHue.

EVN

17. The Assignor has the right to unilaterally terminate the
contract without notice if against the Contractor has been
opened proceedings of declaring bankruptcy or has been
declared bankrupt, and when the property has been put
under distraint or foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to cover the
cost of deliveries/services performed to date by the
Contractor, in case that the Assignor will be able to use
them for their intended purpose stated in the contract. in
any case, the Assignor is not liable to pay more than for that
which has been already implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall not
be entitled, unless in the case of a prior written consent by
the Assignor, to assign the contract in general or partial to
third parties and /or to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the Parties
in friendly tone by negotiation, consultation and mutually
beneficial agreements. If such can not be achieved, the
dispute shall be referred to the competent Regional,
respectively District Court according to the domicile of the
Assignor. In force shall be the substantive law on the part of
the court registration of the Assignor, excluding the
application of the United Nations Convention on Contracts
for the Intemational Sale of Goods and the rules of private
international law. The language of the contract shall be the
official language of the country according to the court
registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing Terms
are, or become wholly or partially void or not feasible, it will
not affect the validity of the remaining provisions. In place of
the invalid or impracticable provisions, the Parties shall agree
to regulate their relationship in a way that is as dose as
possible to what the parties were intended to according to
the invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Mapanue AHyapu 201 1) (Edition January 2011
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Knaysa sa counanHa oTroBOPHOCT Ha ApyY>XeCTRaTa OT rpynara EVN/

EVN Group Integrity Clause

U3MbAHUTENAT fAeknapupa, Ye e 3an03HaT ChC ChALPXAHUETO
Ha Mo-[oANy NOCOYEHNTE Kiay3u 3a coumanHa oTTOBOPHOCT,
KOMTO Ca B c1Na CbLUO U 33 JIpYXeCTBarTa oT rpynara EVN, u
Lie CNa3Ba CbLUUTE NPU U3BBPLUBAHETO Ha NOCTABKWYCYMH,
Br3noxutenst e 8 NpasoTo cut No BGAKO Bpeme [a NpoBepasa
CrasBaHeTo Ha TORa 3agbsiXeHne. B ciyyaid Ha HapyweHue
Bb3noxwTenaT uma npaso Aa U3ncka NpeaorosapaHe ¢ Uen
BL3(TaHOBABAHE Ha IOrOBOPHOTO CbCTOAHWE, AKO B paMKuTe
Ha eauH mecel| V3MbIHNTENAT He M3MBAHY TOB3 M3INCKBaHE
M/ 3KO YCTaHOBEHWAT HEAOCTATLK He Bbae npeMaxHat wm
OTCTPaHeH B paMKUTE Ha ONpPeLeNeHNs N ABYCTPaHHO
Mexqly CTpaHUTe CbfnacyBaH CpoK, Bu3noxuTensT e s
npaBsoTo ¢k He3abaeHo Ja NpekpaTh foroeopa. ChilOTO
BaXU W B CNyvaid, ue N3NbAHUTENAT OTKa3Ba N
Bb3NPenaATcTaa NPOBEXAAHETO Ha TakMBa NpoBepkn. Ocsen
TOBa V3MbHUTENST ce 33 kXaBa fa obebpxe ¢
N3NbAHEHWETO Ha CNeqHUTE OCHOBHU NONOXEHWA N
MPVHLMNA CBOUTE [OCTABYULIM, KAKTO M MOAU3MLAHUTENU

1. CnaseaHe Ha JoBewwkuTe npapa. OT HalmTe M3mbnHUTeNnw
M TeXHATE NOAUSMLIIHMTENM ce OYaKBa Te Aa NPU3HaBaT
Bceo6uata XapTa 3a npasata Ha 4oBexa Ha OOH, KakTo v aa
TapaHTMpaT, 4e Te NO HWKAKbB HauYUH He Ca 3aMeceHy B
HapyweHns Ha YoBeLKuTe Npasa.

2. Jivnca Ha feTcku W NpuHyAUTeNeH Tpya, Hawwre
N3nbaHATENN U TexHUTe NOAMSNLAHNTENM NPy
NpOM3BOACTBOTO Ha NPOAYKTUTE CU W NPY U3BLPLUBAHE Ha
yUYruTe Cv ce 3aRb/KABaT Oa He M3NOA38aT MK AonyckaTt
DETCKN, NPUHYOUTENeH Unk ApYr HefoGPOBONEH TPYL CIA.
KoHeeHUunTe Ha MexayHapogHaTta OpraHusauma Ha Tpyaa
{ILO).

3. Jlunca Ha ANCKPUMUHALMA WK TOPMO3 Ha paBoTHOTO
MACTO. KbM BCeki CbTpyAHUK CNlenga fa 6bAe NoaxoXaaHo ¢
PecneKT U AOCTOAHETBO . HUTO enanH CBTPyAHMK He Tpabea na
6bae hManyeckn, NMCUXMYECKY, CeKCYanHO UM CAOBECHO
TOpMO3eH, AUCKPUMUHUPAH WK fa 6bae 3noynoTpebasato ¢
Hero Nopagw Heroeara nosioBa RPUHAANEXHOCT, paca,
penurus, BL3pacT, NPoN3IXon, yBpexaaHe, cekcyanHa wim
NOJMTHYECKE OPUEHTALMA, MUpOries,.
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The contractor has taken cognizance of the following integrity
clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall
take them inta consideration when rendering its
deliveries/services. The dlient is entitled to revise the content of
these duties at any time. In case of violation, the dlient is
entitled to request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to comply with
this request within one month or dues nut desist from or
correct the ascertained breach of contract amicably or within a
reasonable period of grace, the dient is entitled to terminate
the contract with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the client is
likewise entitled to terminate the contract with immediate
effect. Furthermore, the contractor undertakes to make the
following principles and policies binding upon its upstream
suppliers and subcontractors,

1. Recognition of human rights. Our contractors and
subcontractors are expected to recognize and uphold the
United Nations Declaration on Human Rights and to ensure
that they are not involved in violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the manufacture of
their products and provision of their services, our contractors
and subcontractors undertake not to use or tolerate the use of
child labour or forced labour or other involuntary labour as set
out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the workplace. Each
employee shall be treated with respect and dignity. No
employee shall be physically, mentally, sexually or verbally
harassed, abused or discriminated because of his ar her sex,
race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideological views.

info@evn.bg
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4. be3omnacH1 1 30PaBOCTOBHY YCNIOBUA Ha TPyA Ha
paboTHoTo MAcTo. TpAbBa A3 ce rapaHMpa, e HalwwTe
W3NbAHUTENN U TEXHUTE NOAM3NBLIHUTENM FapaHTUPaT Ha
CHTPYAHULMTE ch 6e30nacHh W 3ApaBOCNOBHM YCNOBUA Ha
TPyA. KaTo Cna3sat NpwiaraHWTe 3a TOBA 32KOHU W
npasunHuum. Tpabea aa ce npepocTasu ceobofeH AoCTbR A0
nuTeiHa 8oAa, CAHUTapHW FIOMELLEHIA, CHOTRETHaTa
NoXapHa 3alUUTa, OCBET/ICHWE, BEHTUNALWA U aKo
HeobX04MMO - NOAXOAALLMTE MUKW NPeanazHU cpencTaa.
ChbTpyaHMumTe ce 0ByuapaT 43 U3NONIBAT KOPEKTHO NUYHUTE
npeAnasHW CPeaCTBa U Aa No3HaBaT obLuTe paanopenbu 3a
CUrypHOCT.

5. TpyAcBo- v coLManHo MpaBHU pasnopenbu. Mpn
W3NBAHEHWE Ha NOPBLYKU HalmTe U3anbAHUTeM W TexHUTe
NOAN3NLAHUTENN Ca 3aAbMXEHU [a CNA3BaT BAJIMOHATE 32
CBOTBRTHATa CTpaHa Ha V3NbAHEHWE TPYA0BO- W COLIMANHO
npaexwW pasnopentn.

6. MNpo3payHocT Ha paBoTHOTC BpeMe W Bb3HarpaxaeHVETo.
PaboTHoTO Bpeme Tpabea fa 6bae B CbOTBETCTBME C
MPUNOXNUMMTE 3aKoHWU. CHTPYOHWLWTE Ha HalwuTe
UznbarvTeNM 1 TexHMTe NoAUaMbARMTENY TpaGea aa UMaT
TPYAOBW AOTOBOPK, B KONTO fa e (hukcnparo paboTHoto
BpeMe 1 Bb3HarpaxaeH1eTo.

7. 3awuTa Ha okoNHaTa cpega. Hue oyaksame oT HalluTe
W3MbAHUTENN W TEXHUTE NOAMIITRIHUTENW B PaMKWTE Ha
TAXHaTa NpeanpueMayecka 4EMHOCT A3 CriaIsar
NPUNOXUMATE 38KOHW, NOA33KOHOBKM HOPMATUBHU AKTOBE W
NPaBUNHNLY 33 OMasEaHe Ha OKONHATa CPeaa v npu
npefocTaBAHe Ha YU/ NOCTaBKM ChbOTBETHO Aa
MpeLIeHABAT UKOHOMUYECKUTE, @KONOMMYHUATE N COLUanHUTe
acnekTH 1 NO TO3Y Ha4WH 0a B3EMAT NPeBn  MpMHUMNMTE
Ha yCTORUNBOTO pa3BuTUe.

8. HamanaeaHe Ha WM3NON3BAHETO Ha PecypcH, OTLensiHe
Ha oTnageun u emucun, NocroAHHoTo nogobpapaHe Ha
edeKTMBHOTO M3MONaBaHe Ha pecypcuTe e  BakHa
CbCTaBHA YacT Ha YNpaBneHneTo U hUpMeHoTo
pbkogoacTEo.  Halumte  MaNbAHWTeNIM W TexHuTe
NOAM3MLAHWTeNN TpABea fa MUHUMU3MPAT OTAENAHETO Ha
OTNagbl OT BCAKAKLB BUA, KakTO W OTASNAHE Ha BCUYKW
eMWUCUY BEB Bb3AiyXa, BOAATA WM NOYBATA.

9. BUCOKM eTUUHK CTaHLapTU. HUe oJakeame oT HaluMTe
YSMbAHWTENIN 1 TEXHWTE NOAMSMTLAHWTENM 43 ASMOHCTPHpaT
BACOKN CTaHOAPTW Ha hvpMeHa eThka, Ja Cra3sat
CLOTBETHUTE HALWOHaJIHNA 3aKoHu (ocobeHO
TPYAOBOMPABHUTE W KapTenHuTe pasnopeabu, KakTo u
pasnopen6éuTe 3a 3aLLMTa Ha KOHKYPEHUMATA U NPaBaTa Ha
noTpeSuTenuTe) M NO HUKAKLB HaYMH LA HE C8 BLRAWYAT UK
A3 y4acTBaT B KOPYNUMOHHI CXEMW, JTbXa UK M3HYaBaHe.

EBH Bbarapua yf. Xpucto I, JaHos 37

4000 MnosAua, buarapua

T +359 7001 7777
® +359 3299 00 10

4. Safety and health in the workplace. Our contractors and
their subcontractors must ensure that safety and health are
guaranteed for their employees in the workplace while
observing any applicable laws and regulations. Free access to
drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary — suitable
personal protective equipment must be provided. Employees
shall be trained in the correct use of protective equipment and
in general safety rules.

5. Labour and social security laws. Our contractors and their
subcontractors undertake to abide by the labour and social
security laws that apply in each country when implementing
contracts,

6. Transparency as regards working hours and remuneration.
Working hours shall be in line with applicable laws.The
persons employed by our contractors and subcontractors shall
receive employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our contractors
and their subcontractors to observe all applicable laws and
regulations on the protection of the environment when
carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper
attention to economic, ecological and sacial aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of
the importance of sustainable development,

8. Reduction in the use of resources, waste and emissions. The
continuous improvement in the efficiency of how resources
are used is an important part of management and running a
business. Our contractors and their subcontractors shall
minimize waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our contractors and their
subcontractors to attach a high degree of importance to
business ethics, to abide by prevailing national laws (in
particular labour, competition, anti-trust and consumer laws)
and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Info@evn.bg
www.evn.bg
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10. Mpo3apauru GusHec oTHoleHus. Halwmre Wamsahutenn v 10, Transparent business relationships. Our contractors and
TexHuTe NOAM3ITLAHUTENN He TPAGBA HUTO Aa NpediaraT their subcontractors shall abstain from offering, requesting,
HWTO A2 M3MCKBAT, HUTO 12 APAHTUPAT, HUTO Aa NpUemar granting or accepting any gifts, payments or other comparable
NOAAPBLYW, NiallaHMA KNM OpyTv NpeanMcTBa OT noaobed  advantages or gratulties that might induce someone to violate

pon nim obnark, KOMTO MOXe Ja Ca NpefiHa3HaueHy 1a his or her duties.

NOATMKHAT DaneHO IAUe O3 HaPYILM 3aQKEHWATA CA.

11. MNpaso 3a npoBexzaate Ha cbBpaHUR U CTavky. 11. Right of assembly and strike. The persons employed by our
PaBOTHHLIATE M CYXXHTENMTE Ha HalLMTe M3msHuTEm i contractors and their subcontractors should be granted the

TeXHUTE NOAM3NTLNHITENN TPAOBA fia UMAT Bb3IMOXHOCT B right to participate in assemblies and strikes in accordance
pamKuTe Ha 3akoHOBUTE pasnopeabu Ha CTpaHaTa, B KOATO Te with the laws of the country where they work without having

paBoTAT, Aa yyacTeat B CbBpaHuA U CTaukw, 6e3 Aa ce to fear any possible consequences.
CTpaxyBaT OT NOCMeACTBHA.
(Vapanme Aryapu 2011) (Edition January 2011)
EBM Enswapnn YA, XpucTo T. fiaHos 37 T 4359 700 1 7777 Info@evn.bg
4000 Nnosane, Gunrapun © +359 32 99 00 10 WWw.evn.bg
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Safety Measures for external companies working on the territory of EVN Bulgaria Group

These Safety Measures define the requirements and obligations that the parties accept to implement
in order to ensure the health and safety of workers employed by the Contractor, as well as the life and
health of other persons who are in the area covered by these workers.

The Contractor is required to comply with the requirements of the Occupational Health and Safety Act,
the Safety and Health Rules for work with electrical and district heating plants and power grids, the
Regulations for safety at work in non-electrical installations of electrical and district heating plants and
heat transmission lines and hydro-technical facilities and any other regulations governing the
requirements for safe performance of the activity.

1. Prior to admission to work, the Contractor shall provide the Employer with a list of the persons, who
will be working on the site, including those entitled to be contractors and/or responsible persons
entitled to manage work on duty; those entitled to be contractors and/or persons entitled to manage
work involving fire (if necessary). The list must include their occupational safety qualifications.

2. Prior to admission to work, the Contractor must submit to the Employer valid certificates of
occupational safety qualifications for all persons who will be working on the site.

3. Arepresentative of the Employer shall provide initial briefing to the persons who will be working on
the site in accordance with the place of work and the specific working conditions. The briefing will be

logged in the relevant instructional book.

4. In case of high numbers of the persons in the brigade, the initial briefing is carried out by the
accountable manager (brigade supervisor). The accountable manager (brigade supervisor) who has
passed the initial briefing must conduct initial briefing of the workers, which is then recorded in the
instructional book.

>. Persons not having the necessary knowledge and skills and/or persons that have not been instructed
on the rules for ensuring healthy and safe conditions at work shall not be allowed to work on the site.
6. Persons who will be working on the site are not allowed to move or remove the signaling and
collective protection means (barriers, warning signs, fencing, etc.), nor extend the workplace outside
the marked area.

7. The Contractor bears full responsibility for the safe performance of the work by its workers, including
for the provision and use of appropriate safe tools, personal protective equipment, clothing, etc., as
well as for the qualification, training and briefing of its staff.

8. The Contractor's staff working on the site must clean the workplace on a daily basis and after the
final completion of the work.

9. The machines and equipment that will be used must be in sound technical condition, they must have
undergone the appropriate maintenance and must be found to be safe to use.

10. The Employer will carry out periodical supervision over the compliance with occupational safety
regulations and requirements through its supervising staff. If any violations of the safety rules by the
persons working on the site are found, the supervising staff will report these to the site manager in
order to take measures for the removal of these violations, including stopping of the work. The findings
should be in writing, through a bilaterally signed statement of findings.

11. Work must be stopped in the event—or if there is probability—of a hazard to the health and life of
workers, until the hazard is eliminated.

12. In the event of an accident at work, the Employer (the Occupational Safety Group, the Central
Operations department) must be promptly notified, and assistance must be provided in order to clarify
the circumstances and causes of the accident.

13. Any losses caused by degradation of quality and/or extension of the deadlines for completion of
the works due to the removal of individuals or stopping the work of groups for violations of the Safety
Regulations and Occupational Safety Instructions, are at the expense of the Contractor.

These Safety Measures have been prepared in compliance with the requirements of Art. 14, Art. 16, i.
8 and Art. 18 of the Occupational Health and Safety Act, Art. 5 of the Safety and Health Rules for work
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with electrical and district heating plants and power grids, Art. 5 of the Regulations for safety at work
in non-electrical installations of electrical and district heating plants and heat transmission lines and
hydro-technical facilities and for coordination of the work in the mplementa#on of activities by

external companies and organizations for EVN Bulgaria Group \»u» RSy ] A / )
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Personal Data Protection Agreement
concluded under art. 194, para.1 of the Public procurement act

Each Party agrees to process the personal data ("Personal data"), referred to in this contract, of the employees
(contact persons of the other Party) and the managers only for the purpose of exchanging data and information
on the contract and none of the Parties shall be entitled to process Personal data for other purposes. The
processing of Personal data by the Parties shall be carried out on the territory of the Republic of Bulgaria or
another country within the European Union and the use of any personal data processing equipment located
outside the European Union shall not be allowed.
Each of the Parties shall be obliged to notify the other in case:
a) of any investigation activities undertaken by a data protection supervisor in respect of its activities on processing
of Personal Data for the purpose of the performance of the contract;
b) it finds that it is not able to fulfil its obligations on the processing and proteclion of the personal data of the
other Party;
q) it finds any breach of the security of the processing of personal data.
The security breach notification should be made immediately to the other Party (but not later than 12 (twelve)
hours from its identification) and should contain at least the following information:
description of the nature of the breach and facts related to the personal data breach including where
possible, the categories and approximate number of data subjects concerned and the categories and
approximate number of personal data records concerned;
description of the possible consequences of the personal data breach:
description of the measures taken or proposed to be taken by the Party to address the personal data
breach, including, where appropriate, measures to mitigate its possible adverse effects.

If it is objectively impossible to provide within the specified time all information necessary for the notification, the
Party concerned shall notify within that time the other Party by providing it with the information available at that
time and, in agreement with it, shall supplement the notification.

Each of the Parties undertakes to take reasonable measures so as to ensure the reliability of each of its employees,
authorized person or other person who may have access to Personal data of the other Party and ensure that the
access is strictly limited to those persons who actually must have access to the information for the purpose of
the performance of the contract. Each Party shall ensure that these persons will meet the requirements of the
applicable legislation in the context of their obligations for processing of Personal data and all these persons will
be obliged to keep the secrecy of the personal data by virtue of a concluded contract or of internal instruction.
Taking into account the state of the technology, the costs of execution and the nature, scope, context and
purpose of the processing and the possible risks for the rights and freedoms of natural persons, each of the
Parties undertakes to implement appropriate technical and organizational measures with the aim of ensuring a
level of security which corresponds to this risk, including, where appropriate - the measures referred to in Article
32, paragraph 1 of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016
on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data and in the applicable legislation.

In the event of termination of the contract or in change of the applicable legislation, after which the relations
between the Parties are terminated, they shall immediately and in any case not later than 30 (thirty) days from
the date of termination delete and ensure the deletion of the Personal data of the other Party. The Parties may
keep the personal data in the volume and storage period as required by the applicable legislation, but in any case
provided that each Party guarantees the confidentiality of all such Personal data and also thus ensures that such
Personal data are processed only as necessary for the purposes stated in the applicable legislation, which requires
their storage and for no other purpose.

Each of the Parties shall be obliged to compensate the damages which a person may incur as a result of the
processing of Personal data by any of them, which data processing violates the Regulation or other legal

provisions on personal data protection, unless the latter proves that it is in uav@x‘rgs@‘nsible for the damages.
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